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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Molozsvár, sept. 22. 

(D) Hogy a német reform kérdése a bé- 
csi centralistáknak nem igen inyére van, an- 
nak meglehetős tanujelét adták azon okok 
keresésében, melyek által magukat fölmentve 
érezhessék attól, hogy az ujból megnyilt ta- 
nácskozások kezdetén ő Felsége azon nagy 

lépése irányában nyilatkozzanak. 

Ezen urak, kik a bir tanácsot a világon 

mindenre illetékesnek tartják, im most egy- 
szerre formasági okokat kerestek 
uralkodójuk nagy lépésének helyeslése elől 
kitérhetni s nem lehet tagadni, hogy ez által 

a porosz s általában a császár fellépésével 
ellenséges német köröknek örvendetes szolgá- 

latot tettek. 
Különös jelenet, ha az osztrák birodalom 

journalistikáján végig tekint az ember s látja, 

hogy a császár azon kezdeményezését, mely 

egy nagy német nemzetiséget akar Európa 

közepén cselekvésre képessé tenni, éppen a 
német centralista lapok fogadják hidegen, mig 
a magyar ellenzéki lapok is arról méltánylat- 
tal szólanak 

Kitünik ebből, hogy a centralisták átlát- 
ták a magyar lapok okoskodásainak alapos- 

ságát; átlátták, hogy a német szorosabb szö- 
vetség, a logika természetes utain vezeti visz- 

sza Austriát azon dualismusra, mely évszáza- 

dokon át biztositotta Austria nagyhatalmi ál- 

lását, s melynek feltőrése szinte másfél évti- 
zed óta sorvasztja a birodalmat. 

Császár ő Felsége folytonoson ugy irá- 
nyozza saját kezdeményeit, melyek éppen a 
merev centralisatlonak nem nagyon kedvez- 

nek. Az octoberi diploma ugy a Stadion-, mint 

a Bach-rendszernek véget vetett, a német kér- 

dés mulhatlanul vagy abban marad, vagy a 

februári patens módositását eszközli ki, mely 

által a birodalmi eszme az octoberi diploma- 

szorosabb fogalmaihoz visszavezettetik. 
Mert vagy győz végre Németországon a 

császár programmja, s azt kellő módositások- 

kal az egész szövetség elfogadja; ez esetben 

bizonyos az, hogy egy centralisaló Austr a fo- 

galma eo ipso füstbe ment; mert Németor- 

szág soha abba bele nem egyezhetnék, mig 
külön fejedelemségekre lesz osztva, hogy egy 
oly nagyhatalom álljon élén, a mely központi 
parlamentje által nagyobb népességü birodal- 

mon uralkodik, mint a rajta kivül eső összes 
Németország. Ez nem volna egyéb végre is, 

mint Németország beolvasztása Austriába. 

Austria független ministeriuma és teljeskörü 

parlamentje bizonnyal képes volna törvénye- 
ket szabni a frankfurti gyüléseknek, s Austria 
hegemoniáját oda tökéletesiteni, hogy egy 

nagy császárság alakuljon végre a Rajnától 

a Pruthig. 

Ennélfogva természetesnek látjuk, hogy a 
császári programmba az összes szövetség csak 

ugy egyezhetik bele, ha az ottani parlament 
és directorium éppen ugy rendelkezketik 

Austriában a szövetség közös ügyeire nézve, 
mint a Lichtenstein herczegségben s igy 
Austriának ugy közös törvényhozására mint 

közös adójára stb. egyenlő hatalmat gyakorol. 

Ez már magában egyszerre alá ás a nagy 

austriai parlament sonyerainitásának és igen 
furcsa anomalia lenne az, hogy a szövetségen 
kivül eső tartományok, minő a magyar király- 

ság, Galiczia stb. oly birodalmi parlamentben 
tanácskozzanak, a melynek a frankfurti parla- 
mentben van legbővebb bir.-tanácsa, a mely 

onnan vagy ottan codificál stb. Ez esetben a 

szövetségen kivül álló országoknak is közve- 

tőleg a német szövetség képviselete hozna 
törvényeket, s valóban igen gyenge jogot 
nyernének ezek, midőn ös autonomiájokat fel- 
áldoznák. Igy tehát kétségen kivül áll az, 

uton kivivja magát, az az osztrák régi dua- 

lismust önkint állitja vissza. 

császár terve nem gyöz az egész német szö- 

a két nagyhatalom s a hozzájok csatlakozott 

apróbb német állaámok közti viszály egy pár 

ján vegyülhetni. 

* 

Vagy történhetik a másik eset, hogy á 

vetségben, s Németország a porosz antagonis- 

mus miatt két részre szakad. 

Ez esetben világosan be lehet látni, hogy 

sonderbund alakitásán nem vesződik, hanem 

az egyik vagy másik hegemonia alatti egye- 

sités végett, tettlegességre kerül végre is a 
dolog. ! 

Ámde bármennyire bizhatik a császári ud- 
var a hatalma alatt álló népek monarchikus 
érzéseiben, egyszersmind bölcsen belátja azt, 

hogy nagyszerű európai vállalatokba csak 
megszilárdult és kibékitett benső helyzet álap- 

Volt Austriának még harcza Poroszország- 

gal. Nagy Frigyes sergei már elfoglalták Au- 

striát. De az osztrák császár egyszersmind ma- 

gyar király volt. „Haljunk meg királyunkért 

kiáltott fel a magyar nemzet és Austriát meg- 
mentette. 

Nézzetek a jövendő elébe északon, kele- 
ten és nyugaton nagy események fejlődnek, 

és az austriai császárság egyik társbirodalma 
a magyar királyság, elveszthetné éppen e 
pillanatokban történelmi jogait. 

Megfontolván ezt az európai journalistika 
gyorsan jött azon természetes következtetésre, 

hogy a császár fellépése Németországon az 
Austriában történelmileg létezett és fejlett dua 

lismus helyreállitásához vezet, vagy pedig a 
nagyszerü kezdeményezés füstbe fog menni, 

mely utóbbi eset nehezen elfogadható akkor, 

a midőn egy eszme kiviteleért egy uralkodó 

nagyhatalom saját személyét tette ki. 
Igy kezdették beszélni a lapok, hogy ö 

Felségének találkozása levén István főherczeg- 

gel Magyarország választott nádorával, csa- 

ládias tárgyak mellett politikai eszmék is me- 

ö Felsége Buda-Pestre szándékozik Mátyás 
király palotájába, magával hozván bájoló csá- 

szári nejét, ki hirszerint a magyar nyelvet 

már meg is tanulta. 

Therezia Pozsonyba, s az akkori országgyü- 
lés korszakot képzett Anstria történelméber. 
Valjon nem jövend.e ily Nóé galambja a muló 

özönviz után, mely nekünk meghozza a béke 
és nyugalom olajágát ! 

Három év alatt többet csalódtunk conj- 

eturáinkban, hogysem apathiánkból az ily hire 
vérmes reményei kiragadhassanak; a magy: 

nemzet többé nem kecsegtető hireket, ne 

biztatásokat, hanem jobbra vagy balra vég 

legesen eldöntő tényeket vár. 

Ámde annyi bizonyos, hogy éppen az et 
rópai körülmények is, melyek közt egyi 
legfontosabb császár ő Felségének frankfur 
fellépése, ama véglegesen döntő tényt sürg 
tik. Austria belsorsának véglegesen elhatáro: 

va kell lenni, és a mi elhatározva lesz, a 
fog befolyást gyakorolni a birodalom köz 
lebbi sorsára. 

És igy nem vagyunk vérmesek, midőn a 

mondjuk, hogy Austriában nagy eldöntés naj 

jai következnek, miután e provisorius és fü 

gő állát az európai viszonyok természe 
szerint a birodalom tovább nem türheti. 

És hiedelmünk szerint ez döbbenté meg 
bécsi centralista urakat; mert az eldöntés pi 
lanatát legkiválólag a császár egy oly tény 
oly fellépése sürgeti, mely a magyar királ 

ság politikai helyzetét, történelmi multját, anya 
és szellemi erejének fontosságát egyszerre 
felszinre emelte. 

Ha a centralistáknak sikerült volna a m 
hogy ha a német szövetségi reform rendes 

jesleg amalgamálni, s e 36 millió compact 

rültek fel; igy kezdék beszélni, hogy császár 

Igy jött volt még egy császári nő Márial 

lete virágzott: jól felvéve fölösleges munka 
volt, a magyar alkotmányból folyó jogelvek- 
ről vitatkozni, miután a kormány ezt el nem 
ismerte, s mindig következetesen ignorálta. 

közös és semmi részben külön nem válható 

erővel ki lehet vala nehéz harczok után vin- 
ni, hogy a megbővitett bir.-tanács még az 

összes Németország népképviseletével bövitet- 
tetvén, egy 60—70 milliónyi nagy császárság 

arlamenti életét élje Bécsvárosában: akkor 

érdésen kivül a sikerrel kérkedhetnének; 
de a népek joga, az európai egyensuly szól 
ez ábrándós terv ellen; s a tapasztalat hirdeti, 

hogy a világot egyszerre ujjá alakitani nem 

lehet. 

Ezen álmok miatt lehet ugyan hir a ma- 
gyárok irányábani jogi méltányosságról, de 

ezt nem centralista részről várhatni. Hogyan 

gondolkoznak a centralisták, arról az „Ost 
und W.4 szláv közeg egy jeles czikket hoz, 

mely érdemes olvasóink figyelmére, s itt közre 
is adjuk. 

Kiegyenlitési kisérletek. 
Az „Ost u. Westt e czim alatt következő 

czikket hoz : 

„A midőn az austriai javaslat a német 
szövetségi reform tárgyában közzététetett : 
rögtön kérdés támadt, mint lehet ezen javas- 
latot a februári alkotmánynyal öszhangzásba 
hozni? És miután ez az osztrák alkotmány 
módositása nélkül nem képzelhető, azon hir 
keletkezett, hogy ő fNFelsége, Frankfurtból 
visszaérkezvén, Budára utazik, s hogy az 
ország előkelőit egybegyüjtvén, a magyar kér- 
dés megoldását megkisérlendi. Ezen gondolat 
nem volt okszerütlen, miután a „magyar kér- 
dés, minden esetben, az austriai alkotmány 
ügy sulybontiát kénezi; ennek mogoldása a 
köfmany főfeladata, s azert a császár kezde- 
ményezése Frankfurtban igazolni látszott azon 
föltevést, hogy a Felség hasonló határozott- 
sággal fogja az iitiativát megragadni. 

Ezen várakozás eddig még nem teljesedett 
be. Ellenkezöleg azon inditvány, hogy a hor 
vát országgyülés a helyhatóságok rendezése 
s egy uj választási törvény kidolgozása végett 
egybehivassék , valamint a „Wanderer« fel- 
szólamlása, hogy a magyarországi inség te- kintetéből ad hoc országgyülés hivassék egybe, 
s abban az alkotmánykérdés megoldása is megkisérelteseék, a centralista lapok részéről 
föltétlenül visszautasittatott. Ha e lapok a kor- mány nézetét fejezik ki: következtetnünk kell, 
hogy ez uttal a kiegyenlités megkisérlésehem 
czéloztatik. , 
Ugy látszik, hogy a kormány azon meg: 

gyözödésre jutott, hogy Magyarországban hi- ányzik az alap az államjogi és politikai 
transactio lehetőségére. Ezt mi annyiból nagyra 
becsülendő haladásnak tartjuk, a mennyiben 
kitnik abból, hogy Bécsben a magyar ügyek- 
re nézve a fogalmak tisztulni kezdenek. 

Körábban azt mondták : Magyarország 
ellenállása a kormány ohajai irányában ellen- 
ségeskedés az összes állam eszméje ellen; 
innen származtak azon rendszabályok, melyek 
az összes állam consolidatioját czélozzák. A 

hirdeték, hogy Magyarországnak semmi tör- 
vényes alappal biró joga nincs az ily oppo- 
sitiora, s hogy az ellenzés csak egyes rabu 
listák dicsvágyó müűve. Juris utriusque doctor, 
Lustkandl 30 ivnyi vastag könyvet ir an- 
hak bebizonyitására, hogy magyar államjog 
csak annyiban létezík, a mennyiben az aus- 
triai államjog azt megállapitja; hogy a febr. 
patens Magyarországnak több jogot ad, mint 
a mennyivel valaha birt! 

Ugy látszik, hogy ezen nézetektől immár 
elálltak, s elismerik, hogy ezen oppositio alatt 
valóságos jogelvek rejlenek, melyek a kor- 
mány nézeteivel össze nem egyeztethetők. 
Becsületére válik a kormány öszintesége, hogy 
most már nem olyan tránsactioról beszél, mely 
a magyar államjogi elvek megtagadását fog- 
lalná magában : hanem követeli, hogy Magyar- 
ország egyszerüen vesse magát alá a kormány 
nézeteinek. 

Addig, mig az alkotmány-eljátszás elmé- 

lapokban és röpiratokban száz változatban 

pártja opus supererogatorium-ra töre- 
kedett. Magyarország elviselhette, hogy jogai- 
nak élvezésétől elvonattassék, de nem türhet- 
te , hogy bizonyos journalisticai és bureaucra- 
ticai hbomunculusoktól leczkéket vegyen saját 
államjogtanából; ezen „skriblereit-ok felizgat- 
ták és elkeseritették az országot. Mint lehetne 
ott a kiegyenlités lehetőségét megtalálni, a 
hol az egyik fél teljesen megtagadja azon 
elveket, miken az egész alkotmány épülete 
nyugszik, s annak helyébe alapul oly alkot- 
mányt nyujt, melyről viszont a másik nép 
semmit sem akar tudni. És ezen szorgalmas- 
kodó kiegyenlitők mégis azt hirdetik, hogy 
a kibéküléshez csak Magyarország jó akarata 
hiányzik. e 

Hogy azonban az 1861-i országgyülésben 
e jó akarat nem hiányzott, bizonyitja a két 
felirás, mely Austria és Magyarország közös 
érdekeit elismerte, és esetről esetre annak 
tárgyalásaiban részt venni igérkezett. Azonban 
ezen elismerést nem fogadták el jó akaratnak. 
a jó akarat alatt csak a kormány nézeteinek 
föltétlen elfogadását értették, s az országgyü- 
lés feloszlattatott. Igy van ez két év óta, a 
nélkül, hogy a helyzet lényegesen változott 
vona. 

Csak a legutóbbi időkben mutatkozik némi 
különbség. Eddig a kormányhoz szitó lapok 
hirdeték : a kormány akarja a kiegyenlitést, 
de Magyarország visszautasitja. Most, a mi- 
dön egy bécsi lap, mely a magyarok barátja, 
inditványt tesz : arra szólitják fel a kormányt, 
hogy ezen javaslatot visszavesse. 

Ama nyiltan kifejezett kétség a kiegyenli- 
tés lehetősége iránt bizonyitja, hogy a kor- 
mány nem él illusiókban a diíferencziák elvi- 
leges jelentősége tárgyában. És a mint el van 
határozva, politikai nézetéhez ragaszkodni, 
s azt valósitani: azonkép tapasztalja, hogy 
Magyarország sem hajlandó jognézeteitől el- 
bucsuzni, s elismeri, hogy e két nézet össze nem egyeztethető, s egymás mellett meg nem állhat.. öteni 

A kormány elhatározván, ho a ma, alkotmányszempontot fölelmelkedai nem ege di: kénytelen megmaradni az általa fölállitott elv meltett, s ezt nem akarja kérdésbe tenni hármele kab megkisérlése által, mint- ogy erre kölcsönös en kenységre ettég engedékenységre volna 

Ily szempontból véve a kérdést, nem lehet csodálni, ha az országgyülés összebivatása ellenezteti . A kormány bir a külső erővel a létező állapotokat fentartani, s mig az enrópai béke meg nem zavartatik, addig ezen politika kétségtelen sikerrel diesekedhetik, mert a po- litikai lethargia Austriában és Magyarország- ban igen kezd elterjedni, s a kormány reméli, hogy ezen viszonyok indirect befolyása követ. keztében később a kiegyenlitést kieszköz- lendi; miután ez ma, valamelyik fél alapelvé- nek feláldozása nélkül lehetlen. 

Az erdélyi országgyülés a 
XXXII. ülése sept. 21-én. : 

Kezdete d. e. 101/, órakor. Egy két észr. vétel után helybenhagyatik a mult ülés rog. jegyzökönyve. 
Elnök felolvassa 

vény 11.dik §-át, mely 
„A törvényhatós 

tő hatóság képvis 
meg a törvén 
nyelvét.8 

Siulutiu (érsek, kir. hiv.) : E §rnál ag- 
godalom szállja meg lelkemet azon legnagyobb kincs felett, mely isteni és emberi jognal fog. va legfelsőbb tulajdon ugy az egyének- mint nemzetekre nézve. Ez isteni és emberi jognál fogva én ugyan méltányosnak tartanám, mi- szerint a törvényhatóságokban az általános többség nyelve legyen az eredeti hivatalos nyelv, a kisebbség kirekesztése nélkül. mél- tányosnak tartanám mondom, hogy minden 

a II. kir. előte 
igy hangszik: 
ágokban, az ille- 
elete határozza 

yhatóság ügykezelési 
jö 

sel 

ssék, ámd 
almat, én 
ogát megszori 

,miszerint ne a t y 
pviselete, hanem az összes 

szerint kivánom bódosíttatni 8 éke 
számos 
lttt 

Elnök kérdésére ez inditv. yt 
gyar királyságot és osztrák császárságot te Azonban Sehmerling államministeriumának 

román támogatja. 
Balomiri János pártolja Siulutin ér- 



versitás, a félreértés kikerülése végett min- 

sek módosiítványát, de miután ez általános 
kitétel alatt: ,képviselet minden most 
fenálló municipális képviselet értethetnék, pél- 
dául a királyföldön a szász nemzeti uni- 

den esetre specificalnunk kell azon testülete- 
ket, melyeket amaz általános kifejezés alatt 
értünk, különben a nevezett universitás hatá- 
rozná meg az ügykezelési nyelvet a király- 
földre nézve; szónok tehát következő módo- 
sitványt ajánl: ,A megyei, vidéki és széki 

municipiumok ügykezelési nyelvét az ország- 
gyülési követválasztásra jogositottak testülete 
határozza meg." 

E módositvány a legtöbb román tag által 
szintén támogattatik. 

Gull: Már több alkalommal tapasztaltam 
e házban a szász nemzetnek Erdélybeni jog- 
állása ellen többé kevésbé fedett támadásokat, 
minthogy azonban ezek kerülték a világossá- 
got, nem igen figyeltem reájok; ma azonban 
egyik urnak ugy tetszett, hogy a sisakot még 
inkább szellőztesse. 

Nem voltam hajlandó a napirenden álló 
8-nak oly roppant horderőt tulajdonitani, mint 
milyent az előttem szóló arra fektet. Távol 
voltam annak feltevésétől, hogy e § határo- 
zatai által a szász nemzetnek Erdélyhonbeli 
jogállása aláásatnék. Szándékom volt tehát 
szó nélkül a kormányjavaslatához járulni. Mi- 
után azonban látom, vagy legalább látni vé- 
lem, hogy ez alkalmat felakarják használni, 
a szász nemzeti egyetemnek, jogkörének, sőt 
fenállásának aláásására : kötelességemnek tar- 
tom a helyezet tisztázása végett ez irányban 
néhány szót ejteni. 

Nem érintem a kérdés kedélyi oldalát s 
nem festem a benyomást, melyet ez eljárás 

lelkemre tett, habár e tekintetben sok mon- 
dani való volna. Én ugyanis egyrészt azon 
meggyőzödésben élek, hogy az érdek vala- 
mennyi nép főrugója, s hogy ez annál eré- 
lyesebben és minden tekintet nélkül hat, men- 

mél mélyebben áll valamely nép az emberi 
miveltség fokain; másrészt nem akarok azon 
nemzetnek, melynek tagja lenni szerencsém 
van, ez alkalommal magasztalója lenni. Egy 
pillantás az országon végig felülmulná törek- 
vésemet, de egyet még sem hallgathatok el. 
Arra kivánok ugyanis utalni, hogyha a „ro- 
mánen" vagy „romanen" szóval az ország azon 
lakosai, kik a martius előtti időkben törvény- 
hozásunkban „valachok4-nak neveztettek, ez 
országban nemzet azaz: jogi subjectumképp 

érvényre jutnak, öők azt a kormányon kivül 

német testvéreiknek is köszönhetik. Én ugy 

hiszem, ez mindenesetre oly tény, mely alkal- 

mas volna némely dolgok távoltartására, me- 

lyek a centrum ázon tagjait, kik a szász nem- 

zethez tartoznak, annak meggondolására vi- 

hetnék, van-e oly enyvfőzési találmány", 

mely öket e székekhez ragaszsza. Uraim! 

468 

melynek én is igénytelen tagja vagyok, oly 
meszsze bevágó, hogy lehetetlen ezen ajánlat 
ellen, fel nem lépnem. 

Ő nmltga méltóztatott a kormányjavaslat 
11. § ára olyszert módositványt ajánlani, hogy 
a municipiumok, községek, vidékek képvise- 
lete helyett az országgyülési választó testület 
határozza meg amazoknak nyelvét. Ezen ja- 
vaslatnak hordereje kivált a magyar várme- 
gyékre nézve oly meszsze kiható, annyi ve- 

szélyt és annyi viszontagságot hord keblében, 
de nézetem szerint törvényes alapja is hiány- 
zik, hogy lehetetlen azt némely észrevételek- 
kel nem kisérnem. 

Legelőször megmondom, hogy ennek tör- 
vényes alapja nincs; ujabb törvényhozási rend- 
szerben a választókerületeknek semmi más 
joguk nincs és nem is lehet, hanem egyedül 
az országgyülési képviselők megválasztása s 
egyedül csak ezen egy országgyülésre, vagy az 
országgyülési időszakra. Ez igy van most min- 
den európai képviseleti rendszerben. (Helyes !) 

Kiterjeszteni tehát a választók jogát még 
más községi vagy municipalis ügyekre, annyi 
volna, mint a képviseleti rendszert merőben 
felforgatni. (Bravo !) 

De továbbá igen helyesen jegyzette meg 
az előttem szóló képviselő ur, hogy valamint 
Erdélyországban törvényeink szerint minden 
évben országgyülésnek kell tartatnia, ugy 
azon viszontagság, mely a nyelv meghatáro- 
zásában az egyes községek, városok, vidé- 
kek, kerületeknél előfordulhatnak, minden 
esztendöben ismételtetni fogna, és hová lenne 
ezen ország ? hová lenne itt a nemzetek bé- 
kéje ily minden évi hullámzás között ?! (He- 
lyes !) 

Kérem ezen magas képviselő házat, én 
távol vagyok attól, hogy nemzetiségi jogokat 
megtámadjak. Mélyen érzem én azt, hogyha 
bár valamely nemzet későbben érvényesitheti 
is nemzetiségi jogosultságát, annak mégis tö- 
kéletes igénye van annak érsényesitésére. De 
méltóztassanak azt is tekintetbe venni, hogy 
melyik nemzetet érné az exarticulatio egy 

alapján szervezett megyei képvisel
et. 

tott ki. 

s oly testületeket hozott létre, 

testületek melyek felirataikban a korona jogai 

ni, ha a kormányszerkezet 

mint a szászszékekben merőben ki fog re 

gyarokéi , 
gyar megyéknek, mert terra nobilium voltak 

ma másképpen van. Miután tehát öt a mostan 

jelenlegi utasitás, nóha ideiglenes természetű 

tását pártolja. 
Rannicher mint a kormány képviselője 

nak, nem is testülete, hanem tömegére bizni 

cipiumok nyelve a tett modositvány alapján 

tolyton változhatnék. Az állam alsóbb szerve 

neme e tekintetben, hogy ha ezen ajánlat tör- 

nevezik, s alatta a magyar nemzetet értik. E 

nemzet az, mely ha a mostani alacsony cen- 

sus mellett történnének a nyelvi meghatáro- 
zások, a vármegyékben és vidékekben telje-! 
sen elüttetnék a maga nyelvétől, épp azon 

nemzet, a melynek — azt hiszem — minden 
ujabb intézmények mellett is, melyek talán 

ténelemben jogosultsága; miert 0 szerzette a 

hazát, ö szerzette e hazában az alkotmányt s 

Azért magas képviselő há 

vánom ugyan, hogy akárki joga 

nem kivánom, hogy egyenjoguságán csorba 

ejtessék: de — sajnálkozva mondván, 
hogy 

alig van itt a magyar és székely nemzet kö- 
„Selten kommt was Bessers nach!4 

A kérdés államjogi oldalát tekintve, azt 

jegyzem meg, hogy azok nagyon tévednek, 

kik azt hiszik, hogy a szász nemzetnek Er- 

délyhonbani jogállása kiváltságon alapszik. 

,Privilegium Andreanum*-nak hívják ugyan 

amaz okmányt, mely a szász municipali
s al- 

kotmány alapját teszi; de ki az erdélyi jog- 

történetnek csak a be-jét is ismeri, tudja, 

hogy ez okmány más valami, mint a mit 
ma 

privilegiumnak neveznek, mert az egy form
a 

szerinti szerződést megerősitő okmány , melye
t 

a Géza király által az országba hozott német 

colonisták ,„de libertate, aua vocati fuerunt" 

— ugymond - a koronával kötöttek. De akár- 

mikép álljon ez, bizonyos, hogy a martius 

elötti s az oct. diploma kelete utáni időbe
n a 

szász nemzet Erdélyhonbani jogállása ugyan- 

azon alaptörvényeken nyugvék, melyeken e 

nagyfejedelemség önállása s autonom joga 

alapul. Ugyanezen nézet tartatik fen minda
zon 

zül, ki a nemzetnek joga 

gadni szavaimat, hogy oly módositványt or- 

szággyülési határozatra ne emeljenek, mely 

ezen két nemzetnek jogait mélyen sértené.] 

(Bravo !) 
Smidt Kondrád nem akarja sem

 Balomiti, 

semeSterka Siulutiu modosítványát a sz 

municipiumok ellen irányzott indir
ect támadás- 

nak tekinteni, mely által annak vesztére ezél- 

20 határozatot akarnának megállapi
ttatni. A tett 

módositványok azon félelemből er
ednek, hogy a 

municipiumok nincsenek még ren
dezve, és hogy 

a jövöbeni román törvényhat
óságok a jelenben 

fenállók által sérülést fognának szenvedni
. E 

tekintetben szóló mindenre kész, csak hogy 

az emlitett kérdés nincs ma nápirenden. — 

Sterka Siulutiu inditványát nem 
tartja keresz- 

tül vihetőnek, minthogy a választókerületek 

ez orsz. gyülésre nézve nem esnek össze a 

municipiumokkal. Minden esetr
e az uj territo- 

legf. kéziratokban, melyek az oct. diplomát 

követték és legkétségtelenebben éppen azon 

Rechberg grófhoz intézett legf. kéziratban, 

mely az oly mohosággal felkapott mélyen- 

ható változásokról szól; mert éppen ez
en legf. 

kéziratban állittatik fel azon alapelv, hogy az 

eddigi elismert nemzetek , vallások és osztá- 

lyok jogai a törvényhozásban eddig rés
zt nem 

vett nemzetek, vallások és osztályok 
jogaival 

kiegyenlitessenek. Nem lehet tehát a szász 

municipalis alkotmányt aláásni a nélkü
l, hogy 

Erdély önállását s aütonom jogainak alapját 

azoknak lábai alól el ne vonják. De legke- 

vésbbé engedhető ez csak amugy per tan
gen- 

tem a nyelvtörvény egy §-a állal. Nem pár- 

tolhatom tehát sem az 
sem az előttem ülő képviselőét 

örökös n 
évenként összejönnek, s 

ból kezdődnék. Pártolja a 

kell, hogy szólnom szükséges, azt 
ésetben kell kifejeznem, midön a görög kath 

rsek irányában kell vélemény 

ö exclja inditványát, 
(Balomiri;) 

mert eltekintve a specialis ügytől, e kérdés 

Eris-alma volna, miután a választók 
a ,hetze mindig uj- 

kormány javaslatát. 

Fogarasi (királyi hiv.) Méltóságos elnök 

Magas ház! Ha sajnálnom 
és fajlalnom 

gy szó azt e jelen 

ényemet kimonda- 

mindenben legszivesebben egyel
 

értenék, De ö nmltga ajá
nlatának hordereje 

rialis felosztásnak utját vágná ez indítvány. 

Jogi szempontból is Dajosnak tartja e kérdést. 

Ez országgyülés csak adhoc van ö
sszehiva, az 

érintett kérdéseket pedig hosszu időkre kell 

eldönteni. A szász nemzet kész municipalis 

szervezetén az idő kivánalma szerint változ- 

tatni. Szóló hiszi, hogy ott, hol az érdekek 

összeütközésbe jönek, nem fog azé
rt a kesz- 

tyü oda vettetni; vagy ha igen, akkor nem 

fog azonnal felvétetel, mert azoón kell lenni, 

hogy az országgyülésnek eredménye legyen. 

Lászlóffy (kir. kiv.) osztja Fogarasi 

és Semidt nézeteit. A tett modositványok 

elfogadása által megdöntetnék 

tal a műveltség 

tolja a kormány javaslatot. 

cipium a maga 

.vényt 

oly mevzsze kiható s azon nemzetre néz
ve, Fogarasy és Schmidt nézetéhez. 

a már elfoga- 

dott 11 §. azonkivül több jog adatnék 
az ál- 

és értelmiség alsóbb fokán 

álló vidéki népségvek, mint a városok 
polgá- 

rainak. De ellenmondásban is volna 
a 12 §-al. 

(Emnök ez még nincs napirenden) 
végül pár- 

Binder: Magából értetik, bog
y a muni- 

ügyeiben határoz, a kormány 

javaslata nem nyújt e tekint
etben positiv tör- 

14t csak kifejezi azt, a mi magában termé 

szetes dolog. Meglepök tehát a te
tt modosit- 

ványok, de ez nem is ide, hanem egy későb- 

bi propositioba tartozó kérdés. Csatlakozik 

sitványt nem pártolja a kormány, 

sége szentesitésének ajánlani. 

Ruszu (alias Orosz) bebizonyitani igyek- 

szik, hogy a mostani megyei képviselet nincs 

igazságos alapra fektetve, s hogy egy általá 

ban nem jó a nyelvi kérdés elhatározását a 

kárára és kisebbségére szolgálnak, van a tör- képviselő t
estületre bizni, miután ez változván 

ma gyil, halnap a másik namzatiság lesz 

atb többségben, s igy a törvényhatóság bi- 

önn. (Helyes ! vatalos nyelve is egyre változni fog; ugy de 

ö tarémta azt tönnr (Holy én nem ki- teljes és maradandó béke csak akkor le az 

megsértessék, állam nemzetiségek közt, ha a nyelvkérdés 
Ő tehát sem Siulutiu 

érsek, sem Balomiri inditványát nem fogadja 
1, hánem őnálló modositványt terjeszt elő, 

ít vedelmezze – mely következőkép hangzik : „Az egyes tőr- 

méltóztassanak legalább oly méltánylattal fo- vényhatóságokban a törvényhatóság területén 

divatozó országos nyelvek tekintetbe vételével 

végleg rendezve lesz. 

e 

határoztassék meg a belső ügykezelési nyelv.4 
Az alkotmányos képviselet csak nem lesz 

szük keblübb, mint volt az absolutismus, s ha 

akkor 3 nyeíven lehetett szétküldeni a rende- 

ász leteket, miért ne lehetne mind három országos 
üleg használni minden munici- nyelvet egyidej 

piumban. 
Ez inditvány némely román tag által tá- 

gge tfet 
Siulutiu érsek megnyugtatja Fogarasi 

spököt, miszerint ő nem akarja elnyomni 

m, annál kevésbé a nemes magyar nemze- 
t és annak nyelvét, öő csak azt kivánja, 
gy az ő nemzete egyenjogusága is elismer- 

dssék, s azt véli, hogy inditványa által 

egszoritva. Erdélyben nem csak megyék van- 

agyarok a nyelvre nézve vesztenének is 

lva székelyföldön, melyen ugyanazon nyel- 

tározottan ki kell mondania, hogy a nyelv 
határozásának joga a népség többségeé. 

m fegyverrel foglalták el e hazát, hanem 
románok szabad akaratjukból választották 

uhutumot fejedelmükké az eskülői mezőn, 

pacta conaventa-t kötöttek a magyar nem- 

ttel. Egyébiránt a nyelvi jog megosztásánál 

m lehet csak a történelmi jogot venni ala- 
1, hanem tekintetbe kell venni, hogy ki 
sz több részt a közterhekben, s abban az 

nyban kell részesitni e jogban is. zZáradé- 

1 még kijelenti, hogy Ö nem a mostani, 

nem az alkotandó uj választási törvényt 

ette, midőn a választókról szólt. 

Pop Macedon felhozza, miképp az id. 

Élnök figyelmezteti a szólót, hogy ez a 

mostani és nem a lelépett kormány által ada- 

Wilasza: folytatja : Ezen ideiglenes me- 

gyei utasitás a többségből kisebbséget csinált, 
melyek a jog- 

folytonosság alapjára állván a kormány üdvös 

rendeleteit vették vitatás alá, s oda töreked- 

tek, hogy azok soha létre ne jöhessenek, e 

kétségbe vonták, fogják a nyelvel meghatároz- 
fogadtatik el, 

miáltal a román nyelv ugy a vármegyékben, 

kesztetni. Ha a mai időben eltürni nem lehet, 

hogy valamely kissebbség kiméletlenül majo- 

rizáltassék a többség által, annál kevésbbé 

megengedhető, hogy egy meglevö többség mi- 

norisáltassék. A megyék nem egyedül a ma- 

azok azért neveztettek régen ma- 

megyei képviselet nem elégiti ki, és mintán a 

még is végleges intézkedéseket fog tenni a 

nyevlre nézve, Sterka Siulutin érsek modosi- 

A kormány javaslata épp ugy kivánta fentar- 

tani a municipiumok, mint az egyének sza- 

badságát a nyelv dolgában. Nem lehet tebát 

az e tárgybani határozási jogot a választók- 

kiknek a követválasztási jogon kivül még az 

ntasitás adása sem engedtetik meg. A muni- 

zetü tagjain alapul, nem engedheti tehát, hogy 

a községek és municipiumok alakulása az 

vény érvényére emelkednék ? a vármegyéket esetlegnek ki legyen téve. Az emlitett modo- 
és ha még- 

is elfőgadtatnék, nem fogja azt császár ő Fel- 

legkisebb nyelvi és nemzetiségi árnyalatot 

yetlen erdélyi nemzetiség nyelvi joga sincs 

lamit a megyéken, az teljesen kilesz pó- 

t beszélik , mit a magyarok beszélnek; s itt 

A mi a történelmi jogot illei, ő az, ki 
gelső pártolja azt, de ö e jogot nem az 
abb időböl származtatja, hanem nemzetére 
zve visszamegy azon időre, midőn a ma- 
arok ide bejöttek; már pedig a magyarok 

gyei bizottmányokban — Naszódot és Fo- 

Tást kivéve - mindenütt magyar a többség, 

tart attól, ,hogy e bizottmányok jövőre 

Wlasza a nyelv fontosságáról több izben is igy lesznek összeállitva, s ekkint a romá- 

már elmondott szokott bevezetés után fölemliti, nok mindenütt kimaradnak, minélfogva nem 

miszerint az erdélyi törvényhatóságok 1791. 

óta már három féle képviselettel birtak, me- 

lyek közül egyik zavartabb volt a másiknál, 
de a légziláltabb a mostani ideigl. utasitás 

akarja, hogy a képviselet határozzon a 
nyelv felett, hanem Sterca Siulutiu sze- 
rint az összes megyei választók.4 

Bologa: Ha nem is felelnek meg a mos- 
tani megyei bizottmányok a román nemzet 
kivánalmainak, de hiszen ez nem lesz mindig 
igy, én reméllem, hogy a kormány szabad- 
elvt helyhatósági és községi törvényjavasla- 
tokat fog előterjeszteni, ezek megvitatása tő- 
lünk függ, és mi ezek alapján oly törvénye- 
ket fogunk alkotni, melyek minden nemzeti- 
séget kielégitendnek. Ekkor e § a legjobb 
gyümölcsöket fogja teremni. Pártolja a kor- 
mány szerkezetét. 

t Puscariu: Ha Siulutiu érsek igen 
meszsze ment, ugy Gull és Fogarasi urak 
is igen eltávoztak a kérdéstől. Mi itt a tör- 
vényhozás terén állunk és nem secundum le- 

gem, hanem de lege kell öszhangzásba hoz- 
nunk határozatunkat a jogegyenlőség elvével; 
különben is e § nem a mostani, hanem a 
jövő uj felosztás folytán keletkezendő muni- 
cipiumok számára van fogalmazva, s ha ezek 
életbe lépnek, egyik lesz a főhivatalos, másik 
a mellék nyelv. (Közbe szólások : Ellenkezés- 

,ben áll e törvényjavaslat már elfogadott 1-ső 
i §-ával.) A kormányszerkezetet pártolja, s egy- 
szersmind a kormányi előterjesztés védője 

,Rannicher elöbbi nyilatkozatára vonatko 
zólag megjegyzi, miszerint a védő ur föladata 
lenne a kormányelőterjesztvényt okokkal 
védni és nem jósolni valjon ez vagy ama 

határozat megnyerendi-e a szentesitést vagy 
sem. 

Balomiri János: A bizottmányok jelen 

szerkezete szerfelett czéliránytalan, ez inga- 
dozóvá teszi az eredményt, mert e szerkezet 

,mellett egyszer a nemzetiség, máskor a bir- 
tok és hármadszor az értelmiség lesz előny- 
ben, többségben, ugy de az alapul vett ér- 
dekképviselet megkivánja, hogy e végett az 

országgyülés igazságos kulcsot szolgáltasson, 
a mely egyedül népszám lehet. Nem csak Er- 
délyben, hanem Austriában, sőt egész Euró- 

pában legfőbb, legfontosabb érdek ez idő sze- 

rint a nemzetiség, ennek kell tehát tekintetbe 

vétetni mindenekelőtt. A mi Gull ur nyilat- 

kozatát illeti, miszerint a román nemzet mos- 

tani vivmányait föleg a szászoknak köszöni, 

erre nézve nem akarok részletekbe bocsát- 

Kkozni, különben igen könnyen kimutathatnám, 
mit és mennyit köszönhetünk önöknek. 

Brán de Lemény csilapitni kivánja a vita 
mindkét rászrál magasan felcsapkodó hullá- 
mait s megjegyzi, hogy jelenleg nincs szó a 
képviselet szervezéséről, mi, ha szönyegen 
volna, ő is ki tudná mutatni, minő igazság- 
talanul vannak azok most összeállitva. Most 
csak az elv meghatározása forog fen, ki ha- 
tározza meg nyelvét? s e tekintetben semmi 
sem észszerübb, minthogy ezt az illető tör- 
vényhatóság képviselete tegye, hiszen e két 
dolog azonos, s utóbbi az előbbinek kifolyá- 
sa. Egy §-sal nem lehet mindent megszerezni, 
várjuk el rendre a sort és időt, most elég 
kimondani elvül a képviseletet; milyen legyen 
ez, azt mi fogjuk majd meghatározni. Pár- 
tolja a kormányszerkezetet. 

A vita befejezése sürgettetvén, elnök fel- 
szólitja a szólásra bejegyzett képviselőket, 
hogy maguk közül egyet válaszszanak. Ezen 
képviselők néhány perczre visszavonultak s 
az elnök által többször sürgettetve hoszas ha- 
bozás után nevükben Baritiut bizták meg 
a szólással. 

Baritiu: A következő módositványt ajánl- 
ja : „A törvényhatóságokban (megyék, kerü- 
letek és székek) az ügykezelési nyelvet az 
alkotmányos uton beállitott törvényhatósági 
képviselet határozza meg.* 

A vita befejeztetvén, elnök megállapitja a 
szavazási rendet. A tett módositványok mind 

k, hanem van a székelyföld is, s ha a kisebbségben maradtak, s a kormányjavaslata 
majdnem egyhangulag elfogadtatott. 

Ülés vége d u. 11/, órakor. Holnap ülés. 
Napirend : A második kir. előterjesztvény 

fölötti részletes vita folytatása. 

MEGYEI És KÖZSÉGI ÉLET. 
Aranyosszék sept. 19.én. 

Ugy látszik az inségben szenvedő m. honi 
testvéreink iránti közlelkesülés, mint orvos 

betegje felett, ha az első adagot beadá, pi- 
henni kezd! Vagy tán mint galvani szikra, 
nem láttatva ugyan, de még is átjárja a vele 
érintkezésben levő test minden izmait. Vagy 
mint virág llat, minek útja láthatlan, mozza- 
natai hallhatlanok, s még is meg teszi a ma- 
ga kedves hatását. Nem is lehet, hogy az 
ügy, mely annyira és oly dajkáló karokkal 
vala fölfogva, ily korán elejive lenne. Nem 
lehet, hogy a kolozsvári „jótékony nőegylet: 
mely a kegyeletnek és jótékonyságnak ezer 
hálás kebelnek szivvirágaiból font nymbusát 

érdemlé ki magának, más városok egyletei, 
és egyéneitől ne utánoztassék! Nem lehet, 
hogy a mit egy-egy szegény prot. pap ez 

uügyben tesz, azt nagyobb földbirtokosok ne 

m
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geknél, s kérdés alá is került volt : 

egyék! Nem lehet, hogy annyi világi és egy- 
ke szózatok a sestén szírek, otabula 
rasait legyenek ! Nzm kehetlen- ah de mi 

a világon 

netrkshek - nbar stn is mondhatni forró- 

nak az ,inségügy" iránti részvétet; de épp 

hidegnek sem mondhatjuk azt. n koik 

tiszti intézkedés téve ez ügy i
rán ely 

i rvben gyakorolják a jótéteményt ? 

nlyen márvbe e nem hallhatni semmit. 

Azonban itt is van egy -két helység, mely 

elől megy a nemes példával, s nem teszen 

ugy, mint az az adós, a ki csak akkor fizet, 

mikor meg kell lenni. Ilyen pl. Kercsed hely- 

sége, mely (mint hiteles embertől hallom) meg 

határozta gyüjtés utján 40 véka buzát és 160 

véka csős törökbuzát gyüjteni a szükölködők 

számára. Nem különben Fel Vincz is 28 csa- 

ládat (talán személyt) akar elfogadni. E példa 

szép és nemes példa, méltő arra, hogy más 

helyhatóságok is utánozzák. Hogy az ingyen 

élöők és naplopó csavargók mennyire kiván- 

nak megragadni minden, az ök ingyen élhe- 

tésökre kedvezőnek látszó, alkalmat, ki tet. 

szik az itt következő tényből. A napokban 

Sz Mihályfalván egy szakálas uri öltözetü de- 

Ték ember elindult kéregetni azon ürűgy alatt 

hogy ő is m. országi. S minthogy szegényes 

házakhoz is bement, adtak kitől a mi telt. 

Egy háznál adtak egy jódarab kenyeret, a 

mit elvett ugyan, de az ajtó elött álló kutyá 

nak dobott Isten káromlás között, hogy neki 

mind csak kenyeret adnak. Ezt többen látva 

elfogták az embert és a falaban lakó Dulló 

biztoshoz vitték, a hol is kivallotta, hogy ő 

nem m-országi hanem szilágy csehi, s termé- 

szetesen csavargó, s mint ilyes, méltó belyérel 

küldetett. Más kéregetőkröől mondatik ugyan 

ott, hogy az olyan házaknál, a hól csak gyer- 

mekek voltak jelen mint házörzök, rablást 

követtek volna el. Aztán lehet-e csodálni, ha 

az ilyenek miatt még az igazán szükölködők 

iránt is elhül az emberben a részvét? De 

azért még sem kellene épp annyira és oly 

hamar elhülni, mint némelyekben, a kik hideg 
közönyel mondogatják : miért adjak annak a 
ki oly fenn hangon beszél az emberrel ? Hja ! 
uraim, hat csak ez okon el vonhatjuk-e ma- 
gnakat a jótett gyakorlásától? Hátha már 
valamely féle barátunk anyagilag meg van 
törve, lelkileg is meg törve és törpülve akar- 
juk-e látni magunk előtt? Ismernünk kell a 

m.-országi embert a kinek szava a véginség 

bDen is az ősznteség és lelki emelkedettség 

hangján szokott elhangzani. Ne várjunk tehát 

tölük kunyoráló természetet vagy siránkozó 

gyreni szavakat. Ilyen csak nálunk hrd lybe 

e polyglott népü és sok nyelvü országban 

keress, hol már a miveltebb cotteriákban 
nem 

is beszélnek, hanem csak énekelnek. Itt, a 

hol maholnap minden oly finommá válik,ho
gy 

akár a Herschel csövel se látbasd. Azonban 

másfelől inséges atyánkfiajtól is méltán meg- 

várható, hogyha szükség, vagy pláne éhség- 

töl kénytetve, kéregetni indulnak , vegyék jó 

neven mind azt, mit, a mi csaknem inségre 

jutott köznépünk is nyujt, nem nézvén az ala- 

mizsnának mi- és mennyiségét, mert bizony 

nálunk is vannak, kik az ézó nép ételében 

á az Executorok. 

slognasteak Orbók Ferencz. 

KÜLÖNFÉLÉK 
Necrolog.) Dézsfalvi Pataki László maga, 

és sie ogb Krisztina s kisded fiok 

László, ugy testvére: Klára, Zsigmond Istvánné, 

Ámália özvegy Csegezi Sándorné és Elek s 
hozzájok tartozóik nevében szomornan jelenti 
szeretett nagybátyjok dézsralvi Pataki 

Eleknek folyó hó 20-kán délutáni T órakor, 

64 éves korában, szélhüdés következtében rö- 

vid szenvedés után történt kimultát. A boldo- 
gultnak földi része folyó hó 23-kán délutáni 
4 órakor fog egy felette tartandó könyörgés 

után hidutczai 310 szám alatt levő szállásáról 
a köztemető melletti Schütz János-féle kert- 
ben a csak ezelőtt egy évvel elhalt József 
testvére porai közelében elhelyeztetni. Kolozs- 
vártt, sept. 21-kén, 1863. 

— Kolozsvári lóverseny 1863. Má- 
sodik nap sept. 22-dikén. I. Az 50 aranyos 
ugrató-verseny ez alkalommal elmaradt, mint- 

hogy csak két ló volt bejelentve. II. A 100 
aranyos versenyegyleti dijra futott Tisza László 

„Lepké'-je, gróf Bethlen Sándor „Csinos4.a 
és Kocze ur ,Hogy voltt nevü ő éves pej 
paripája, mely utóbbi nyertes lön. III. Az 
500 aranyos első osztályu császári dijra hat 
ló futott, a legnemesebb fajuak, s a küzde- 
lem rendkivüli vala. Távolság 21/, angol 
mfld. Minden mértföldet 2 percz és 20 m. p 
alatt hagytak hátra, a mi a legnagyobb gyor- 
saság. Nyertes lön gróf Eszterházy Miklós 

Maid of Kars« (Kars leánya) nevü 4 éves 
pej kanczája. Másodiknak érkezett, s kitünö 
szépen futott id. gr. Teleki Domokos „Rada- 
mans4 nevü id. sárga méne, mely amannak 
felette nehézzé tette a diadalt; még futott 
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gróf Wenkheim Rudolf „Alföldé-e, Blaskowieh 
Miklós „Cserhát-a, s gróf Szapáry Iván 
„Szathmár"-ja. IV. Az 1000 forintos erdélyi 
dijra futott báró Wesselényi Ferencz „Hoz- 
dalám«-ja, gróf Teleki Károly „Nelli4-je, Ti- 
sza László „Bajnok"-ja, gróf Bethlen Sándor 
„Ilona"-ja és „Csinos4-a; nyertes lőn Tisza 
„Bajnok"-ja id. pej paripa; második volt 
„Csinos« 4 é. p. p. Távolság 3 mfd s igen 
érdekes futás volt. V. Az 50 aranyos elegy- 
versenyre 2 mfd urlovarok futtattak : gróf 
Bethlen Géza „Bajnok4-on, Blaskowich Mik- 
lós gr. Bethlen Károly ,Emma"-ján, Szapáry 
Iván saját „Futár-ján; nyertes lön utóbbi, 
másodiknak érkezett. „Emma* és pedig oly 
sebessen nyomban a nyertes után, hogy rá- 
futván a czélponton tul lovagjával együtt buk- 
fenezet vetett, de ez esés is oly szerencsés 
vala, hogy se a lovar, se a lónak semmi baja 
se lön, s a lovar sebessen felszökvén, azonnal 
ismét felült s lóháton vezettetett be. IV. Az 
aszszonyságok dijára futott báró Wesselényi 
József ,Vércse*-jén, Szapáry Iván gr. Bethlen 
Sándor „Csinos4-án és Blaskowich Miklós 
gróf Bethlen Sándornak egy két éves gyö- 
nyörü fekete csikóján. Nyertes lön Wesselényi 
József, de a diadalt könnyüvé tevé azon kö- 
rülmény, hogy mindkét vetélytársa lova a pá- 
lyatérről kitört, s jelentékeny idő- és utvesz- 
tésbe került mig vissza lehete téritni. 

— Megjelent Stein János bizományában 
„Erdély történelme" irta Kövári László. 
Negyedik kötet. Magába foglalja : Báthori Ist- 
ván, Báthori Kristóf, Báthori Zsigmond, Má- 
ria Kristierna, Báthori Endre, Székely Mózes, 
Rudolf cs, Bocskai István, Báthori Gábor, 
Bethlen Gábor, Brandenburgi Katalin, Bethlen 
István korát. Az ötödik kötet sajtó alatt van, 
s november folytán szintén megjelenik. Ára 
2 frt 20 kr. É munkának ugy irányát, mint 
tartalmát, s irójának rövid szabatos és kelle- 
mes olvasmányul szolgáló előadását az olvasó 
közönség ismeri. Felesleges itt megemliteni 
ujból mennyire hasznos szolgálatot tesz az iró 
ezen munka közreadásával, ezáltal juthatván 
a fiatalság és növilág ahoz, hogy hazája tör- 
ténelmének foglalatját anyanyelvén olvas- 
hassa. Habár Érdélyben az ország nyelve szá- 
zadok óta mindig a magyar volt, habár már 
a Báthoriak s Bethlen korában iróink az Eu- 
rópaszerte divatozott latin nyelv tökéletessé- 
gét tudták alkalmazni anyanyelvünkre, s igy 
nemzeti irodalmukban Európa többi népeivel, 
akkor bizton versenyeztek , de éppen a törté- 
nelemirat az, melyet csak kronikásaink ad- 
tak elé nemzeti nyelven, az általánosb törté- 
nelmi dolgozatok vagy latin, vagy német nyel- 
ven jelentek meg. Igy Kövári dolgozata kéz- 
zel fogbató hézagot pótol, s hogy hatását nem 
téveszti tudjuk, mert ismerünk több művelt 
hölgyet, kik érdekkel várják e kötetek meg- 
jelenését, s azt nagy figyelemmel olvassák és 
tanulmányozzák. Örömmel halljuk, hogy az 
ötödik kötetből is már néhány iv kijött a sajtó 
alól, s óhajtjuk, vajha mielőbb kidolgozva s 
közreadva leendene Erdély történelme egész 
korunkig. 
– Nemes honleányok. Hire volt a 

lapokban, hogy Nagyváradon két főrangu 
hölgy jár hetek óta pénzt és terménybeli 
adományokat gyüjteni az alföldiek javára. A 
nemes tett méltóvá teszi, hogy neveiket is 
följegyezzük. Egyik b. Gerliczy Bódogné, 
szül. gr. Kornis Luiza ő méltósága, a má- 
sik b. Messena Istvánné, szül. Sántha Etelka 
ő nagysága. 
— Orosz bizonyitvány a lengyel nök mel- 

lett. A Pétervárott megjelenő „Russische I- 
valideő irja: A lengyel nök a felkelés lénye- 
ges támaszai. Bátoritják a férfiakat, lelkesitik 
az ifjakat, s éjjeleiket a sebesültek vigaszta- 
lására szentelik, kiket titokban ápolnak. A 
női csábitási hatalom minden eszközét felhasz- 
nálják, hogy a felkelést mindinkább felélesz- 
szék. Éles eszük és ösztönszerű tapintatuk 
kitünő szövetségtársakká teszi. Ha ök nem 
lennének, a felkelést már régen le lehetett 
volna verni. A lengyel nők a felkelők leg- 
ügyesebb s legmegbizhatóbb kémjei és sürgöny- 
vivői. A titkos nemzeti kormány a legbajosabb 
küldetéseket bizza rájuk, s sohasem volt oka 
ezt megbánni. Találékonyságuk a legezélsze- 
rübb eszközöket s utakat gondolja ki, s a 
mit a nő kigondol, a férfi ereje s vakmerő- 

sége véghezviszi. Röviden szólva, a nök be- 
folyása mindenütt érvényesül; a lengyel nők 
oly hatalmat képeznek, melyet nem lehet 
ignorálnunk. 
— B. Apraxin Julia Párisban röpiratot bo- 

csátott közre, melyhen azon indokokat fejtegeti, 
melyek öt arrabirták, hogy magyar szinésznő- 
vé legyen. 
— A Pesten nem rég aátazott sir Monte- 

fiore Mózes, az ,Izraelita magyar egylet- 
hez e következő levelet intézte: „Hogy önök 
érzületeivel mennyire vagyok megelégedve, au- 
nak csekély tanuságául fogadják kérem a mel- 
lékelt 25 font sterlinget. Biztositom arról, hogy 
egyletük sikerének hirét mindig a legsziveseb- 
ben fogadom." A 25 font sterlinget a bibliai 

ugyancsak gróf Eszterházy Miklós „Alivo'-ja, 
forditásra szánta. 
— A bécsi cs. kir. orsz, t.-szék f, hó 18- 

ról kelt határozványával e ezimü műj: „Les 
amours de Napoleon III. par Vauteur de la 
femme de César. Genéve, Bruxelles , Milan, 
Turin, Londres librairie et imprimerie univer- 
selle,4 valamint ennek német forditását, a köz- 
erkölcsiség elleni vétségért, a B. T. 515. §. 
értelmében, tovább terjesztését betiltá. 
– Egy alföldi komondorról irják a lapok, 

hogy ő komondorsága a hamburgi ebkiállitá- 
son feltünt, s egy angol vagy német annyira 
megszerette, hogy 1800 frtért vásárolta meg. 
– Az austriai birodalomból 1850 től 

1861-ig 32,744 egyén vándorolt ki. 
- A sakk játék kedvelőit érde- 

kelni fogja, hogy Düsseldorfban közelebb 
sakk congressus tartatott, melynek alkalmá- 
val Paulsen Lajos, a nagy sakkhős egy- 
szerre 10 sakkparthiet játszott a nélkül, hogy 
a sakktáblára nézett volna. Ez óriás játék, 
melyhez hasonlót a sakktörténetében hiában 
Keresünk, 15 órán át tartott, és Paulsen eny- 
nyi ideig karszékében mozdulatlanul ült, né- 
bány pohár vizet s egy csészetheát ivott. 
Testvére nézte a sakktáblákat és megmond- 
ván az ellenfél által tett huzást, Paulsen rö- 
vid gondolkozás után osztogatá feleleteit. Az 
ellen feleknek természetesen sok elönyük volt, 
mert mig Paulsen a többi kilenczezel játszott, 
egyik folyton gondolkodhatott és meghallgat- 
hatá környezete tanácsait is. A 10 játszma 
közül Paulsen hármat vesztett el, kettőt meg- 
nyert, öttel pedig remmis maradt. 

A katonai kötelezettség megváltási dija 
az 1864-dik évre Erdélyt illetőleg is 1200 
forintban állapittatott meg. 
- A pozsoni városkapitányi hivatalnál egy 

17 éves igen szép leány van vizsgálat alatt, 
ki e napokban a nagyszombati vaspálya kö- 
zelében minden foglalkozás nélkül a szabad- 
ban találtatott. A leány nem ismeri vezeték és 
keresztnevét, sem szüleit, kik állitólag gyer- 
mekkorában eladták öt, azt hiszi, Pestről való. 
Más leányokkal együtt sok évet töltött rablók 
között, kik Csehországban nagy erdőségek 
közepette terjedelmes épületet birnak, ezektől 
szökött meg, eliszonyodván egy elfogott kis- 
asszonyon elkövetett gyilkosság fölött, azóta 
czél nélkül bolyong a világban, s most Pestre 
készül. Elég értelmesen beszél, azonban haj- 
landónak látszik illusiokra, melyek néha a 
tébolyodottságig fokozódnak, azért gondos öri- 
zet alá vétetett. 

—– A ,„Gy. Közlönyő irja, hogy a koron- 
czói nádas valóságos pokollá változott. A tüz 
mintegy két öl mélyen behat a földbe s csupa 
parázs minden. Ez onnan van, hogy az egész 
térség turfa s gyökér-anyag. Eloltása teljes 
lehetetlen. A körülárkolási munka szakadatlan 
foly s a kiásott hely öntöztetik, de mindamel- 
lett félős, hogy még alantabbi gyökereken is 
átkuszik a tüz. Közel menni hozzá nem biz- 
tos, mert a mélyen égő gyökerek parázsába 
sülyedhetni. 

Nemzeti szinház. Hétfön, sept. 215kén 
Offenbach operetteje „Az átváltozott macska" 
s ezt megelőzőleg „Égy csésze theat került 
szinre Az elsöben Szerdahelyi Dajdig, az 
utóbbiban Camouflet szerepét vitte. Azon csö- 
möröltető alapgondolat daczára, mely az „át- 
változott macskána átvonul, a kellemes zene 
s Szabó Pepi csinos játéka által ez operette 
tartja magát szinpadunkon. Sajnáljuk, hogy 
Szerdahelyi Kálmán vendégszereplése nem 
esik oly időben, midőn az egész társaság je- 
len van, hogy láthatnók öt vagy egy tüzete- 
sebben kivitt vigjáték föszerepében 

Kedden, sept. 22.kén ismét egy vigjáté- 
kocska és egy operettecske u. m. az sj- 
féli vonatt és „Férj az ajtó előtt.* 

Tegnap, szeredán utolsó előadásúl s Szer: 
dahelyi Kálmán jutalomjátékául adták a 

lyet „Eljegyzés lámpafénynél és „A rend- 
kivüli előadás4 előzött meg. Szerdahelyi szé- 
pen alakitott, s az első operetteben ügyesen 
rögtönzött három versszakot. Szabó Pepi is 
jól vitte szerepeit. A jutalmazott versekkel 
tiszteltetett meg. 

Nyilttér. 
Mot-haza, sept. 19. 

Mielőtt a „Kolozsvári Közlönye 101-dik 
száma nyilttéri rovatát végig olvastam, már 
meg voltam gyözödve, miszerint annak irója a 
volt absolut kormányzat oskolájából került. 

Uram, uram Móga László uram! a mit én 
a ,Kolozsv. Közl.4 84 dik számában a P-Ka- 
maráson végbe vitt követválasztás alkalmával 
történtnek állitottam, szóról-szóra igaz volt; a 
mit én az ön által Szombattelkén elmondott 
beszédből kiirtam, az csak tizede volt annak, 
mivel ön a magyarokat hibáztatta, kárhoztatta, 
azért megengedem, hogy a mint ön állítja az bo- 
lond beszéd volt, de tehetek én arról, hogy ön 
csak is olyan beszédet tudott mondani; hogy 
pedig olyat mondott, bizonyságul felhozom 
azon óvást, mely a julius 4-kén, Kolozsvártt 
tartott középponti bizott mányban ólvastatott fel; 
felhozom azon bizottmányban b. Kemény Já. 

„Dajkat czimüű uj operettet Offenbachtól, mes 

nos által mondott beszédet, a melymind azo- 

ön kedves bátyja, M. D. ur semmit sem tu- 
dott egyebet mondani, mint azt, hogy ötet a 
választók esmerték. De uram miért vette ön 
oly zokon a dolgot? hisz ön V.-Sz.-Iványon a 
Sulutz Dénezs megválasztása alkalmával ép- 
pen azon beszédet mondotta, a miröl bizony: 
ságot tesz az egész pagocsai járás, s nem is 
szükség hivatali állására hivatkozva a dolgot 
tagadni, miután ön tett hivatali ezég alatt olyat, 
mit előljárói soha sem paranesoltak. Urami ki 
parancsolta önnek, hogy a román szavazókat 
járásából kemény büntetés terhe alatt paran- 
csólja be V-Sz.-Iványra a követválasztásra. 

Hanem engedjük meg egy pillanatra, mi- 
szerint ön azt mondotta, hogy ő Felségének 
köszönhető a jelenlegi nemzeti alapon össze- 
hivott országgyélés; ha ezt mondotta, ugy is 
félre vezette a tudatlan népet, mert ha bár az 
országgyülést ő Felségének köszönhetjük, hogy 
mondhatja ön az országgyülést nemzeti-alapon 
összehivottnak ? ől 

De legyen szives megmondani, ki constitu- 
alta önt ügyvédnek arra , hogy a zsuki és 
katonai papok által mondott beszédeket ta- 
gadja? Hogy a katonai pap azokat mondotta, 
a miket en közzétettem, eléggé bizonyitja a 
p. kamarási rector azon drasticus mondata : 
tisztelendő ur 1848-ban egy ilynemü beszédért 
nagyon furcsán járt egy t. pap, nem fél ön 
olyan beszédet mondani, a milyet mond; a mi- 
ért a szegény rector meg is lökdöstetett , a 
zsuki lelkész pedig ezelőtt pár hetekkel be- 
vallotta bizonyos helyt, hogy mind az, a mit a 
84-dik számban irtam csakugyan ugy történt, 
söt még azt adá beszédéhez, hogy bizony még 
ő is szégyelte nevezetesen Moga urnak a négy 
századokróli beszélgetését; de uram igy nyi- 
latkozott a nyulasi választásnál Vitéz Keszián 
a kozmatelki esperes, nem is csináltak titkot 
abból, hogy ök a mit tesznek lelki esmeretek 
ellen parancsból teszik; hogy ped g erről ma- 
gának tudomást szerezhessen, kérdezze meg 
Dési Sándor urat, a kit az irt urak nagyon 
becsülnek. ig De legyünk igazak, és valljuk bé, misze- 
rint Móga László ur igazat is irt, 
hogy H. J. megválasztását több roman tekin- téiy ellenezte; ebben nagyon igaza van, mert 
a Hosszu név valami irtozatós dolog a román 
tekintélyek előtt; láttam levelet egy magas 
állásu román tisztviselőtöl, a melyben azt irja 
Vitéz urnak : „Ha Hosszu József nem akarna a követjelöltségről lemondani, akkor a szászol kal kell kezet fogni, inkább választódjék meg egy szász, mint egy Hosszu.4 Ime románok ezek mozditják elő a ti ügyeteket, ezek, kik inkább akarnak egy oly szászot látni az or- szággynlésem kel minthogy Hosszut a ki- 

, ha valami hibáj sak az, ! i 
nagyon román. á k a0gy les 

Azon levélre mit ön bátyja esperest Albon- nak hozott és a miröl ön semmit sem akar tudni, a novaji pap Orosz Péter azt mondotta, aHa nekünk nem szabad megválasztani követ- nek azt a kit akarunk, és kiben bizunk, ak- 
kor legjobb lenne, ha a kormány a követeket is kinevezné, mert ha az országgyülés olyant határozna , a mi nékünk nem tetszenék, lega- lább az utókor nem vádolna azzal, hogy azo- kat a követeket mi választottuk. Ha ön kivánja, egy másolatot küldök ezen levélből 

ralok vanvegy sajátságos négatioja és ez 
az, .J. nem egyeze M. D-vel 
kégy e gyezet meg M. D-vel 

vetjelöltnek. Uram ezen egyezés me olt, és ha ön nem hiszi, kérdszza egumgorég Kev tor Józsefet, hogy mit mondott neki Móga Jakab az ön unoka nagybátyja, akkor a mi- dön Nesztor Frátán Moga Demeter mellett cor- teskedett, ime ezek a Moga akab szavai : pelát ti megbolondultatok, mit, corteskedtek rátán Moga Demeter mellett, miután ö meg- 
egyezett H. J vel, hogy ezen járásban H. J. lépjen fel, a nyülasi járásban pedig M. D. Ezek tények uram, következőleg a hol a té- nyek beszélnek, ott az egyszerü tagadás csak 
nevetség tárgya. dágorielserzetül 
Hanem az ön nyilttéri csatájában legszebb az, a midőn azt akarja elhitetni a világgal, hogy 
a papok sem akarták Hosszut, tehát Móga De- metert akarták? Miért járta bé ön az örmé- 
nyesi járás azon falvait, a melyek P -Kama- 
ráson szavaztak ? miért járta bé Nesztor a mo- es járást a jpalakkatt pedig Pap, mindenütt 
prédicálván, hogy a románság megmentője M. D., mert ha a papok prédkalő ök 
tették volna azt, a mit önök prédicáltak. Ura 
sk 1 álezát, önöknek érdekük volt H 
-t megbuktatni, a megbuktató tte ér- deme jutalmát, tehát kégo kó olle sem szólani. Egy kérdést bátor vagyok koczkáztat: mi, M. D. megfelelt azon biztatásnak , a mit ön a Dombon mondott, t:ni. ellene volt-e a birodálmi tanácsba küldésnek? Ugy-e, hogy nem. Ön Ajtai Péternél életét kötölte fe atra, hogy M. D. nem fogja megszavazni a 

mi tanácsot, és ime ő az országgyülésen az 
mondja, hogy a nép az egyik ország-szögle tétől a másikig a birodalmi orzea 

kat magába foglalta, és a mely beszédrey az 

és ez az 

al 

Végtére menjünk át azon pasausra, a hol 

nyulasi járásban lépjen fel kö-- 



az iró neki esik Hosszunak, mint ha bizony ő 
denne mindennek az oka. Úram, önök a hány- 
szor Ha J-t gyalázni compromitálni kivánják 
mindannyiszor magasztalják, a napokban egy 
kalandor a „Gezettá«-ban azt irja, hogy H. J. 
concipiálta a P.-Kamarási választás elleni óvást. 
Moga László pediglen az irt Nyilttérben 

H. J.et állitja az állalam közzé tett 84-dik 
számi tudósitás gyurójának, szegény H. J. ha 

valahogy Szebenben volt a midőn a magyar 

követek a menmiorandumszerü adresset fogal- 
mazták, bizonyára önök arról is azt fogják 

mondani, miszerint azt is H. J. concipiálta. 

Uram, mi sokra becsüljük H. J.-t és tisz- 

teljük az ő szellemi tehetségeit, ugy szintén 

az alkotmányhoz ragaszkodását, de azért még 

is biztossá tesszük önöket a felől, hogy mind- 

addig, mig köztünk egy olyan capacitás leend, 

mint Hosszu, már pedig megengedi nékem, 

ha kimondom azt, hogy a magyarok közt sok 

van, ö általa concipialt óvásokat vagy pedig 
hirlapi ezikkeket alá nem irunk, annál kevésb- 
bé fogjuk eltürni, hogy ilyen vádakkal ócsáról- 
tassunk; mert egy ilyen vád a járás magyar 
intelligentiájára ócsárlás, következöleg magunk- 
tólünnepélyesen elutasitjuk. Ugyhiszem a tárgy- 
ról igen is sokat irtam, azért bezárom e czá- 
folatot, hanem, ha Móga László ur többet is 
kiván, parancsoljon velem szivesen szolgálok. 

Márk László. 

POLITIKAI HIREK. 

Olaszország. Turin, sept. 19. Egy 
félhivatalos lap közlése szerint a hadügymi- 

nister az idei ujonczjutalékot korábban fogja 

berendelni, mint máskor szokás volt, ugy 

hogy ez még jannarius előtt fel lesz fegyve- 
rezve. Továbbá october 1-én Genuában nagy 
tengerészeti szemle fog lenni, a hová az olasz 
királyság kikötőiben állomásozó minden hajó 
parancsot kapott e hó utolsó napjaiban indu- 
jásra készen állani. Ez a sok készülődés ép- 
pen nem tartozik a békejelenségek közé; 
azonban Olaszországnak elég baja van még 
saját magával is. 
Németország. Franfurt, sept. 19. 
Poroszország válasza a frankfurti fejedelem- 
gyülés reformjavaslatára, a „Frankf. Ztg." 
szerint, a következő lényegesebb pontokat 
tartalmazza : 1) népképviselet, a melynek nagy- 
sága az egyes német államoknak a szövetség- 
hez tartozó népszáma szerint van megállapit- 

va. 2) Ez a képviselő testület oly hatalommal 

lenne felruházandó, hogy ez által minden kü- 
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löntörekvés meg legyen hiusitva. 3) A javas- 
lott szövetségi alkotmányt ennek a képviselő 

testülletnek megvizsgálás végett elébe kell ter- 
jeszteni. 4) Poroszország veto-t kiván magának 

mindazokban a politikai kérdésekben, a me- 
lyek az ő önálló nagyhatalmi állását érintik. 
ő) Tökéletes egyenlőség Austriával. - Ha a 
hívatalos forrásokból meritni szokott frankfurti 
lap közlése valósul, ugy az austriai reform- 
tervnek egy félelmes versenytársa állott elő, mi- 
után a népképviseletből kifolyó szövetségi 
kormány s alkotmányozó gyülés természetesen 
szabadelvübben hangzanak a fejedelemgyülés 
határozmányainál. Azonban a conservativ la- 
pok egyrészint kétkednek a közlés alapossá- 
gán, másrészt szidják Bismark urat, hogyan 
lehet egy tulconservativ ministernek ennyire 
ellenmondásba jöni magával, a forradalommal 
szövetkezni st. 

Stuttgart, sept. 17. Orvosi hivatalos 
jelentés szerint a király egésségi állapota 
egészen kielégitő. Ő felsége csaknem egész 
nap fenn volt. A köhögés ugyan elő áll időn- 
kint, de ritkán van fuladozással egybekötve. 

Órosz- és Lengyelország. Lengyel és 
orosz lapok öszhangzó tudósitásai szerint 
Grodno, Minsk, Wilna és Augustow kormány- 
kerületekben, augustus hó végén és septem- 
ber elején több ütközet volt, a melyekben a 
gyözelmet magok az orosz kutfők sem tulaj- 
donitják mind az oroszoknak. Stankuny falu, 
a wilnai, Zimno és Ciechanowiec városok az 
augustowi kerületben vannak a nevezetesebb 
csaták helyeiül emlitve. Ha valami döntő ered- 
ménye nem is látszik ez ütközeteknek, annyit 
mindenesetre tanusitnak, hogy a harcz tüze 
folyvást élénk lánggal ég, és hogy még igen 
korán huzták meg a halálcsengettyüt a len- 
gyelek (felett azok a lapok, a melyek már 
egy pár hóval ezelőtt megirták, hogy a fel- 
kelés utolsó óráiban vonaglik. v 

Söt ujabb adatok szerint az oroszokra 
többfelől tornyosulnak a vészfellegek. Igy, a 
párisi lengyel bizottság hiteles tudósitást ka- 
pott Podoliából, a mely szerint a kozákok 
felkelése Ukrainában valósul. A felkelt kozá- 
kok eleinte csak egy bizonyos fokig akartak 
a lengyelekhez csatlakozni, miután ők Len- 
gyelországtól függetlenül régi köztársaságukat 
akarják helyreállitani. Azonban a lengyel nem- 
zeti kormány némi gondolkodás után, rá állott 
erre a tervre is s most már a kozákok azt 
igérik, hogy három hónap alatt 60,000 lovast 
állitanak ki csatasikra s a moszkovitákat egész 
Kisoroszországból kiüzik. A kiewi kormány- 

HIVATALOS. 
Sz. 2589 1863 (202) da-3) 

Mazhely eladási hirdetmény. 
Kolozsvár sz. k. városa közönségének tulajdonát képező azon puszta hely, mely a 

lebontott ugynevezett Monostorkapunak alaphelyéből a külmono
storuteza kezdetén az északi 

oldalon az ottan tartatni 
terjedelmü; valamint szintén az eladandó puszta hely északi 

s a néhai Déési János féle (sétatérutszai 2-ik 

szokott tizedi vizfecskendő szinje helyével együtt 261/, E öl 

oldalát elrekesztő vékonyabb 

sz. alatti) teleknek keleti végénél Kandia 

utcza felé vonuló magasabb s vastagabb várfal részek is, a városi v. e. közönségnek f. 

év junius 6-án kelt, 
részint helyszélesités, részint pedig utczadiszités 

nek kész pénzért s mindenesetre a beépíthetésre 

mutatandó s a Tanács és v. e. közönség által helybenhagyandott terv szerint a lebető leg- 

és tanács által is osztott 152-1863 közs. számu végzésénél fogva 

tekintetéből örök áron a legtöbbet igérő- 

kijelölendő helynek, egy a vevö által be- 

rövidebb idő alatti diszes beépittetése föltéte alatt eladatni hat
ároztatván; a fölkiáltási ár 

1-ör a puszta helyre nézve 600 az az hatszáz oszt. 
Er az az negyven forint hét és öt tized krban, 

kr az az nyolczvanöt frt három és öt tized krban, 

hétszáz buszanöt frtban és 11 krban állittatván 
meg. 

nézt 40 frt 71/. 
nézt pedig 85 frt 31/, 
725 forint 11 krban az az 

Vásárolni vágyók a f. év october 12 
leten 4.ik számu gyülésteremben tartandó nyilt árverésen s a 

bánatpénzül letevése, és birtok vásárolbatási 
gyoni 

Az örök vásári szerződés föltételei felől 
tehetségük hiteles tanusitása mellett megjelenni felhivatnak. 

forintban, 2.or a vékonyabb várfalra 
3-or a vastagabb várfalra 

összesen tehát 

9 órakor tanácsháznál az eme- 

fölkiáltási összeg 100, nak 

képességük, valamint az épités igényelte va- 

-én d. e. 

értesiítést vehetni esk. közs. szónok t. Simon 

Elek nrtól tanácsháznál emelet 3 ik számu irodában. 

Kolozsvár sz. k. város Tanácsának 1863-ik év sept. 12-én tartott üléséből. 

Kiadta Elekes András, b. aljegyző. 

ggol) : 

külön fedél alatt, 
piaczsor 4őő sz. alatt VEGH JÓZSEFFEL. 

mEMm HIVATALDS. 
Kismesterutczában 144 szám alatt, négy szoba és egy kony ha, t 

két szoba és egy konyha jutányos áron bérbe adó. Értekezhetni 

(3-3 
ugyanott 

mtl94) 
A déézsi ev. ref. egyház leányiskolájában a d. 

tanitó női állomás pályázat utján a folyó év novemb. 1-ső napjától kezdő- 

(3–3) 
u. órákban női munkákat 

döleg be fog töltetni. Folyamodhatni f. év october 15-ik napjáig az egyházi- 

tanácshoz, Bővebb felvilágositást adhat 
RÓTHPÁL, gondnok 

kerületben Mackanowka, Swenigorodka és 
Tscherkassi tájékain 25,000 ilyen felkelő tá- 
boroz mind lovas és jól fegyverkezve. 

A fenebbi tudósitást igazolja egy odessai 
sept. ő-ről szóló távirat is, a mely szerint 
Kiewben 48 tartalék zászlóalj van öszponto- 
sitva, hogy az ukrainai fellázadt parasztok 
ellen, müködjenek. 

A Kaukazusban is roszul állanak az oro- 
szok. Suchumkaleból távirják aug. 21-röl, hogy 
a környék hegylakosai egész Anapáig élénken 
folytatják az oroszok elleni harczaikat. 

Czirkassiában Sabals mellett az abazok 
megverték az oroszokat. Négy orosz zászló- 
aljat semmisitettek meg. Alig menekülhetett 
belölük 50 ember. 

Söt mega a birodalom zöme, a szorosb 
értelemben vett Oroszország is mozog. A „Gen. 
Corr.4 irja, hogy stockholmi folyó hó 8-ról 
szóló tudósitások szerint, ott a nemzeti kor- 
mány két küldöttje s az orosz forradalmi párt 
több vezetői között értekezlet volt, a melyben 
azt a kérdést tárgyalták, hogy Volhynia, Po- 
dolia és Ukraina, szóval a ruthenek vagy kis 
oroszok által lakott terület Lengyel- vagy 

Oroszországhoz tartozik-e. Az orosz forradalmi 

párt sürgösnek tartja a megoldást az orosz 

nemzetiség érdekében, ha a lengyelek tavaszra 

segitséget várnak az orosz forradalmároktól. 

Hogy mi eredménye lett az értekezletnek, 
még nem irják; annyi látszik, hogy a len- 

gyelek ugy bel-, mint külföldön nagy erőt 

fejtenek ki, hogy a felkelést a télen át fen 

tarthassák. Az az általános hiedelem van el- 

terjedve, hogy tavaszszal vagy a lengyelek- 

nek kedvező diplomatiai fordulat, vagy egy 

nagy orosz forradalom fog bekövetkezni. 

Varsóban, az ujabb rendszabályok életbe- 

léptetése olta nem kapnak udvarszolgákat vagy 

kapusokat, mert az eféle embereknek elől 

tüz, hátul viz. Vagy a titkos kormány leszu- 

ratja, vagy az orosz bezáratja öket. Sokan 

megszöktek állomásaikról, pedig napi bérök 
egy ezüst rubel. 

Mindamellett, hogy a mint irják, maga 

egész Varsó egy börtön, a titkos kormány ha- 

lálbüntetései napi renden vannak. E hó 14-én 

Baronowski felsőbb rendőrhivatalnokot szurták 

le. Egy orosz rendőri egyenruhába öltözött 
egyén ment be hozzá esti 8 órakor, állitólag 
hivatalos dologban, s az gyilkolta meg. 

Az orosz kormány egy uttal az adót is 

hajtatja be Varsóban katonai erővel. Az adó- 

1 minden szobájára kettő essék. Első napra min- 
den katonának 15 lengyel garas fizetendő, az- 
után minden következő nap két-két annyi. Az 
iparmühelyeket, gyárakat zárva tartják, a 
mig a tulajdonos az adót kifizeti. 

Az Egész Európa közvéleménye által el- 
kárhoztatott Murawieffet közelebbről ujabb ki- 
tüntetés érte. A czár sajátkezü levelet irt neki, 

a melyben többek közt ezeket mondja : Négy 
hó előtt egy terjedelmes országrész kormány- 
zására hivtam meg önt, a hol a nép egy ré- 
szének fondorlatai által előidézett felkelés a 
társadalmi rend alapjait megrenditette, a köz- 
igazgatás minden ágazatait felbomlasztotta s vé- 
res összeütközések egész sorát idézte elő. Ön a 
hosszas szolgálatban megrongált egészsége da- 
czára példás önmegtagadással elvállalta a meg- 
bizást, s tevékenysége és erélyes intéz- 
kedései által csak hamar kivánt sikert ara- 
tott. Az ön gondozására bizott tartományok 
legnagyobb részében a csend helyre van ál- 
litva, más részében helyreállitáshoz közeledik. 
Köszönjük önnek fáradozását, a melynek kö- 
vetkeztében közeledni látjuk a pillanatot, a 
midőn sajnálatos szigor eszközeinek alkalma- 
zása nélkül megszilárdithatjuk a kormányzat 
és közigazgatás alapjait. Őszinte hálám jeléül 
küldöm önnek az András rend diszjeleit s 
maradok változatlanul ön jóakarója Sándor.* 

Ujabbak. Berlin, sept. 20. A lengyel 
határszélről jelentik : Tegnap délután a Za- 
mojski ház egyik ablakából a krakkoi külvá- 
rosban egy orsini-bombát vetettek az ott el- 
kocsizó Berg grófra. Egy cserkesz a kiséret- 
ből meghalt, a gróf sértetlen maradt. Ennek 
kövétkeztében a Zamojski-házban nagy kato- 
nai kihágások történtek; az utczát elzárták. 
A tettes nincs felfedezve. 
— Varsó, sept. 20. Wielopolski marduis 

korlátlan engedélyt kapott külföldre utazhatni, 
s hivatalaitól, mint polgári kormányzó s ál- 
lamtanácsi alelnök, fel lőn mentve. 

Bécsi börze September 28-kán: Nemzeti köl- 
csön 82.90. 50/, Metalligues 76.70. Bank-rész 

vény 796.—. Hitel részveny 189.90. Váltó Lon- 

donra 111.10. Ezüst 110.75. Arany 5.33. 
1860-diki Állam kölcsön 99.55. 
September 21-én: Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi 77.50. Erdélyi 75.—. 

hátralékosra annyi katonát tesznek, hogy 

(66) 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 
KEMEEEMEKN 

k 

érbe kiadó bólt és szallások. 
A két viz közt a malommal átellenes soron 26. számu telken jövő szentmibály- 

napon kezdve következő kiadó szállások vannak : 
1-szőr. A földszinti soron elől egy szoba, mely boltnak is használható mellette egy 

oldalszoba, közbül konyha, hátul két szoba, melyek egyike kamarának használtatott s hasz- 

nálbató. 
2 szor. A telek hátterében egy nagy terem, mellette konyhául használható előszo- 

ba, azon tul két szoba, melyek a baszonbérlő kényelmére ki fognak ujittatni. 

Az 1-gő tétel alatti lakosztályból kiadható csak a két első szoba és konyha is. 

Értekezhetni a ,K. Közlöny" szerkesztőségénél. 

(197) HHirdetés. (24) 
Migs gr. Bánffi Béla urnak Tordamegyében a Marosfolyam par/ján fekvő rész jó- 

szága, illetőleg udvarilaka, a piacz közelében lévő vendégfogadója, folytonos korcsmárol- 

hatási joggal; az országos és héti vásári jövedelmekből az irt gróf urra eső osztalék : to- 

vábbá a m.ludasi határon tagositott összes földbirtoka u. m. 164 hold 1480 [] öl kiter- 

jedésü szántóföld, 338 hold és 620 T] öl kaszálló, és 889 hold 1483 [] öl kiterjedésü 

legelő, a jövő 1864-ik évi aprilis 24 ik napjától kezdve, hat egymásután következő évek- 

re, haszonbérbe lévén kiadó: a kivenni szándékozó jelen évi december 25- kéig értekez- 

hetik arról Kolozsvártt, k. szénutczában 47 az. alatti háznál lakó Ürmösi Samuval, 

kinél a haszonbéri szerződvény feltételei is megtekinthetök. 

(16) a ( 
El 

. mye Eéringuier orvostudor Korona- 

Dr. HEerimzuer szeszében, a legfinomabb röplégszesz, a nő- 
orvos tudornak illat gyógyszeres vényi illanyos élesztő és erősitő alkat részek- 

kel vegyitve, egy igen értékes szeszszé van 

(vagy kölni-viz Ouintessentiaja.) 

egyesülve, mely mint jeles szag és mosdó-szer 
az élet erőre felviditólag és erősiítőleg hat s 
különösön mint gyógyerejü házi-szer például 
a fő- s fogfájásnál, lejgörcsnél, s egy pohár 

ily koronaszeszt a fürdő kádunkba öntve jobb és erőssebb fürdőt ád, mint az illanyos i 
füvek és virágok főzetei, hogy ha pedig a gyenge idegrendszerüeknél a test vele bedör- 

zsöltetik, az idegek fesz ereje ez által csudálatoson nevekedik. Dr. Béringuier korona- 

szesze minden szakértők és azt használók által, mint egy ritka nemti szerencsés össze- 

tételü szer méltánylólag ismertetve kittinő hasznos tulajdonai által, a háznál hasznos, 

útban segitő, s az öltöző asztaloknál kellemes szer, s jogosan ajánlható. Kimeritő 

utasitások ingyen szolgáltatnak. Dr. Béringuier illat-gyógyszeres, koronaszesze 

eredeti üvegcsékben 1 frt 25 krjával kaphatók. 

TuF- Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 
Kolozsvártt:csak is gyógysz. UOLFF J s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Abrudbányán: Ferenczi Mihály; Beszterczén : Kelp Ferencz; és Dietrich a Fleischer; Bras- 

etcsmedőm daofőőg 

me Hirdetés végleges 
Azon t. cz. földbirtokos urak, kik végleges kárpót

lásaikat eladni szándékoznak, 

a méltóztassanak alólirt közbenjárását igénybe venni, 

tabellákban kimutatott kárpótlási igénynek a leg kedvezőbb felt
ételek mellett rögtön 

50 perczentyivel 

y 

192 szám alatt lakó. 

levonás nélküli kifizetésit eszközlendi. 

irtnál kissebb és nagyobb eladó falusi birtokok. A bel- b 

telkek. Végre kerestetik egy megbizottsági vagy jószág 
igazgatói állomás, melyek- 

en valamint akárminő körihez tartozó ügyekben pontoson eljár bel-monostorutczába 

alkosz ifj. SZENKOVICS MÁRTON. 
obeoe e 

kárpótlási ügyben. =TE 
TemeSTT a 

g
g
 

ki is a rectificalt bejelentési A 

Továbbá találtatnak alól- 
és külvárosba eladó házak és 

a 
T 

góban : Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Ényeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 

Bisztricsányi A.; Erzsébethváróson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Kázdi- 

Vásárhelytt: Hantó László; Kőhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Foga- 

rasi J. D.; Medgyesen: Vándory ét Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 

Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : 

Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi 

Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 
A. Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab, Tordán: Velits G. és Wolit 
G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

Postán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- 

volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 
m 

Nyomatott az ev. ret, fötanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 


